
DOCK LADDER USER'S MANUAL
MODEL:ZT-C03，ZT-C04，ZT-C05
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DOCK LADDER

MODEL:ZT-C03，ZT-C04，ZT-C05

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.
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SAFEINSTRUCTIONS

WARNING:
Carefully read instructions and procedures for safe operations. and
SAVE THESE INSTRUCTIONS
Do not modify the ladder / platform design.
• Do not move a ladder / platform while standing on it.

• Do not use in bad weather, such as wind, rain, snow and so on；It

is recommended to use the ladder in clear weather.
• Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions manual
carefully.
• The product complies with relevant standards and regulations.
Installation of this device must comply with all applicable regulations, and
it should only be operated in well-ventilated areas. Please read the user
manual before installing and using this equipment.
• This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.
• Children shall not play with the appliance.
• Please properly keep product. Check whether the product is abnormal
before use. If it is abnormal, please stop using it.
• Please use the product according to the intended use, warn of potential
injury from misuse.

Before Use
1. Ensure that you are fit enough to use a ladder. Certain medical
conditions or medication, alcohol or drug abuse could make ladder
use unsafe;

2. When transporting ladders on roof bars or in a truck, ensure they
are suitably placed to prevent damage;
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3. Inspect the ladder after delivery and before first use to confirm
condition and operation of all parts;

4. Visually check the ladder is not damaged and is safe to use at the
start of each working day when the ladder is to be used;

5. For professional users, regular periodic inspection is required;
6. Ensure the ladder is suitable for the task;
7. Do not use a damaged ladder. Before using the ladder, ensure that
the ladder is securely installed to prevent personal injury and
accidents;

8. Remove any contamination from the ladder, such as wet paint, mud,
oil or snow;

9. Before using a ladder at work, a risk assessment should be carried
out respecting the legislation in the country of use;

10. When using the ladder, do not overload the ladder to avoid
personal injury or accidents;

11. Do not use the ladder for two or more people at the same time;
12. Minors should only use ladders under the guidance of their guardians;
13. When using a ladder, climb up or down slowly to avoid personal injury

or accidents caused by falling or bumping the ladder;
14. Before using a ladder after placing it for a long time, check whether the

ladder is loose to prevent personal injury or accidents;
15. Before installing the ladder, ensure that the dock mounting plate is solid

and ready for use;
16. To avoid personal injury, do not install a ladder if the dock mounting

plate is rotten;

Positioning and Erecting the Ladder
1. Ladder shall be erected at the correct position, such as the correct angle
for a leaning ladder;

2.Ladder shall be on an even, level and unmoveable base;
3.Leaning ladder should lean against a flat nonfragile surface and should
be secured before use, e.g. tied or use of a suitable stability device;

4.When positioning the ladder, consider the risk of collision with the ladder
e.g. from pedestrians, vehicles or doors. Secure doors (not fire exits)
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and windows where possible in the work area;
5.Identify any electrical risks in the work area, such as overhead lines or
other exposed electrical equipment;

6.Ladder shall be stood on its feet, not the rungs or steps;
7.Ladders shall not be positioned on slippery surfaces (such as ice, shiny
surfaces or significantly contaminated solid surfaces) unless additional
effective measures are taken to prevent the ladder slipping or ensuring
contaminated surfaces are sufficiently clean.

Using the Ladder
1.Do not exceed the maximum total load for the type of ladder;
2.Do not overreach; user should keep their belt buckle (navel) inside the
stiles and both feet on the same step/rung throughout the task;

3.Ladders should only be used for light work of short duration;
4.Use non-conductive ladders for unavoidable live electrical work;
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5.Do not use the ladder outside in adverse weather conditions, such
as strong wind;

6.Take precautions against children playing on the ladder;
7.Secure doors (not fire exits) and windows where possible in the
work area;

8.Face the ladder when ascending and descending;
9.Keep a secure grip on the ladder when ascending and descending;

PRODUCTINTRODUCTION

Model
SPEC. ZT-C03 ZT-C04 ZT-C05

Steps 3 4 5

Step Spacing 300mm 300mm 300mm

Step Size( L*W) 350*80mm 350*80mm 350*80mm

Load Capacity 500Lbs 500Lbs 500Lbs

Material Aluminum Aluminum Aluminum
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PRODUCTDIAGRAM
（Take ZT-C03 as an example）

4

3

1. Handrail 2.Frame 3. Step 4. Clasp

2

1
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COMPONENTS

NO. Name Picture
Q’ty of
ZT-C03

Q’ty of
ZT-C04

Q’ty of
ZT-C05

1 A 4 4 4

2 B 8 8 8

3 C 12 16 20

4 D 12 16 20

5 E 2 2 5

6 F 2 2 2

7 G 3 4 5

8 H 3 4 5
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9 I 2 2 2

10 J 2 2 2

INSTALLATIONINSTRUCTION

1. Two or more people to move and assemble the workbench.
2. Please prepare a carpet or mat to protect your floor you need to
spread out all the accessories.
3. Please prepare gloves to avoid being scratched by sharp parts that
may occur during installation.
4. Please open all the boxes to check if the accessories are complete
and in good condition.
5. If you need to use power tools to install this product, please set
the speed to low speed in advance.

6. When installing please align all the holes and do not tighten all

the screws first, otherwise, it may make the installation difficult.
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Installation:
STEP 1: Install non-slip mat(G) on the steps(H).

G

D

STEP 2: Install the steps.

C
I

G
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STEP 3: Install two handrails(J) as shown.Note that pass the bolts through
the mounting holes from inside out.

B

J
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STEP 4: Install the clasps(F).Note that pass the bolts through the mounting
holes from inside out.

B

F

B
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STEP 5: Make sure all parts are locked again. Install the clasp rack(E) on
the dock mounting plate,and then hook the ladder.
(This product only provides accessories for wooden dock mounting plates.
Other installation methods need to purchase additional accessories)

A

E
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Note:
1. For a wooden dock mounting plate,the recommended thickness is
greater than 50mm. Place the ladder at the appropriate position of the
mounting plate and match the clasp rack ,then mark the installation
holes,remove the ladder and lock the clasp rack with the self-
tapping nails,finally hook the ladder.

2. For a concrete dock mounting plate,the recommended thickness is
greater than 80mm. Place the ladder at the appropriate position of the
mounting plate and match the clasp rack,then mark the installation
holes,remove the ladder and drill holes 8mm in diameter and 70mm in
depth at the marks,then fix the M6*60 expansion bolts in the hole,install
the clasp rack on the expansion bolt and lock the nut,finally hook the
ladder.

3. For an iron dock mounting plate,the recommended thickness is greater
than 5mm. Place the ladder at the appropriate position of the mounting
plate and match the clasp rack,then mark the installation holes,remove
the ladder and drill through holes 8mm in diameter at the marks,then use
stainless steel M6 long bolts and nuts to lock the clasp rack on the
mounting plate,finally hook the ladder.

Above is the ZT-C03 installation,and the installation of the ZT-C04，

ZT-C05 is the same as that of ZT-C03.
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CLEANING,MAINTENANCEANDTROUBLESHOOTING
1.Before use, please make sure that the dock ladder is installed firmly.
2.Before use,make sure the dock ladder is firmly fixed.
3.When assembling ladders, do not tighten all the screws first; Lock
them completely after the installation.

4.When checking the ladder, if some parts are slightly deformed, it can
be corrected with a mallet or other tools.

5.Do not overload the ladder when it is used.
6.If the ladder wobbles, stop using it, check whether it is loose, and
tighten it again.

7.After each use, remove sand and dirt from the dock ladder and rinse it
off with water.
8.If the ladder is not used for a long time, you are advised to
disassemble and store it.

9.If some parts of the ladder are seriously damaged. Stop using the
ladder and replace them.

Before storing ladders, clean and dry them and store them in a dry,
ventilated environment.





QUAI ÉCHELLE UTILISATEUR MANUEL
MODÈLE : ZT-C03， ZT-C04， ZT-C05
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DOCK LADDER

MODÈLE : ZT-C03， ZT-C04， ZT-C05

Il s'agit de l'original instruction, Veuillez tout lire manuel instructions
soigneusement avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter son manuel d'utilisation. L'apparence du produit doit être
soumis à la
produit vous reçu. Veuillez pardonner nous que nous ne le ferons pas
Je vous informe à nouveau s'il y a des mises à jour technologiques ou
logicielles sur notre produit.
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SAFEINSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT:
Lisez attentivement les instructions et procédures pour des opérations
en toute sécurité. et SAUVEGARDER CES INSTRUCTIONS
Faire pas modifier l'échelle / Conception de la plateforme.
• Ne pas déplacer une échelle / plateforme pendant debout sur il.

• Ne pas utiliser par mauvais temps, comme par exemple par grand

vent, pluie, neige et donc sur ; Il Il est recommandé d'utiliser l'échelle

par temps clair.
• Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure, l’utilisateur doit
lire attentivement le manuel d’instructions.
• Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter toutes les réglementations applicables et son
utilisation doit se faire uniquement dans des endroits bien ventilés.
Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer et
d'utiliser cet équipement.
• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins
qu'elles n'aient été supervisées ou qu'elles n'aient reçu des instructions
concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne responsable
de leur sécurité.
• Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
• Veuillez conserver le produit correctement. Vérifiez son état avant
utilisation. En cas d'anomalie, cessez immédiatement l'utilisation.
• Veuillez utiliser le produit conformément à son usage prévu et prendre
connaissance des risques de blessures liés à une mauvaise utilisation.

Avant Utiliser
1. Assurez-vous d'être suffisamment préparé pour l'utiliser un échelle.
Certain médical
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des problèmes de santé ou des médicaments, l'abus d'alcool ou de
drogues pourraient faire échelle utiliser dangereux;

2. Lors du transport de jeunes chiens sur barres de toit ou dans un
camion, s'assurer qu'ils sont convenablement placé pour prévenir
les dommages ;

3. Inspectez l'échelle après la livraison et avant la première utilisation
confirmer condition et le fonctionnement de tous parties;

4. Vérifiez visuellement que l'échelle n'est pas endommagé et est sûr à
utiliser à le​ début de chaque journée de travail lorsque l'échelle est
à être utilisé;

5. Pour les professionnels utilisateurs, L'inspection périodique régulière
est requis;
6. Assurez-vous que l'échelle est adapté à la tâche ;
7. Ne pas utiliser une échelle de dégâts. Avant en utilisant le échelle,
assurez-vous que le L'échelle est solidement installée pour éviter
personnel blessure et accidents;

8. Enlevez toute contamination de l'échelle, comme par exemple de l'eau.
peinture, boue, huile ou de la neige ;

9. Avant d'utiliser un L'échelle au travail, un risque l'évaluation devrait
être porté dehors respectant la législation en vigueur pays de utiliser;

10. Lorsque vous utilisez l'échelle, faites ne pas surcharger garçon der
à éviter personnel blessure ou accident ;

11. Faire ne pas utiliser l'échelle pour deux ou plus personnes à même
temps;

12. Les mineurs ne devraient que utiliser les échelles sous la surveillance
de leurs tuteurs ;
13. Lors de l'utilisation d'un échelle, grimper b monter ou descendre

lentement à éviter personnel blessures ou accidents causés par une
chute ou heurter le échelle;

14. Avant utiliser une échelle après avoir placé il pour un longue durée,
vérifier si le l'échelle est mal fixée prévenir personnel blessures ou
accidents ;

15. Avant d'installer l'échelle, assurez-vous que la plaque de montage du
quai est correctement positionnée. est solide et prêt pour utiliser;
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16. Pour éviter blessure corporelle, ne le faites pas installer un échelle
si le doc k montage plaque est pourri;

Positionnement et Ériger le Échelle
1. L'échelle doit être installée à l'endroit correct. position, telle que le
correct​ angle pour un échelle penchée;

2. L'échelle doit être pair, niveau et inamovible base;
3. L'échelle doit être appuyée contre une surface plane. non fragile
surface et devrait doivent être sécurisés avant utilisation, par exemple
attachés ou utiliser de approprié stabilité appareil;

4. Lors du positionnement de l'échelle, tenez compte du risque de
collision avec le Échelle sécurisée (par exemple, pour les piétons, les
véhicules ou les portes). Portes sécurisées. (pas les issues de secours)
et des fenêtres lorsque c'est possible dans la zone de travail ;

5. Identifier tout problème électrique les risques liés au lieu de travail,
tels que aérien lignes ou d'autres équipements électriques exposés ;

6. L'échelle doit tenir debout, pas le échelons ou marches ;
7. Les échelles doivent pas être positionné sur des surfaces glissantes
(telles que comme glace, surfaces brillantes ou surfaces solides
fortement contaminées) à moins que des mesures supplémentaires ne
soient efficaces Des mesures sont prises pour empêcher l'échelle de
glisser ou s'assurer que les surfaces contaminées sont suffisamment
propres.

En utilisant le Échelle
1. Ne pas dépasser le total maximal charger pour le taper de échelle;
2. Ne pas aller trop loin ; l'utilisateur doit garder leur ceinture boucle
(nombril) à l'intérieur les échelles et les deux pieds sur la même
marche/échelon tout au long de la tâche ;

3. Les échelles ne devraient être utilisées que pour les échelles. utilisé
pour des travaux légers de courte durée durée;
4. Utiliser un matériau non conducteur échelles pour les inévitables
Travaux électriques sous tension ;
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5. N'utilisez pas l'échelle à l'extérieur dans conditions
météorologiques défavorables conditions, tel aussi fort vent ;

6. Prenez des précautions pour empêcher les enfants de jouer sur le
échelle;
7. Sécuriser les portes (hors issues de secours) et les fenêtres où
possible dans le travail zone;

8. Faites face à l'échelle lorsque vous montez et descendez ;
9. Gardez une prise ferme sur l'échelle lors de la montée et descendant;

PRÉSENTATIONDUPRODUIT

Model
SPEC. ZT -C03 ZT -C04 ZT -C05

Mesures 3 4 5

Étape Espacement 300 mm 300 mm 300 mm

Étape Taille ( L*W) 350*80 mm 350*80 mm 350*80 mm

Charger Capacité 500 livres 500 livres 500 livres

Matériel Aluminium Aluminium Aluminium
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PRODUCTDIAGRAM
( Prenons ZT-CO3 comme exemple )

4

3

1. Rampe 2. Cadre 3. Étape 4. Fermoir

2

1
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COMPONENTS

NON
.

Nom Image
Qté​ de
ZT -C03

Qté​ de
ZT -C04

Qté​ de
ZT -C05

1 UN 4 4 4

2 B 8 8 8

3 C 12 16 20

4 D 12 16 20

5 E 2 2 5

6 F 2 2 2

7 G 3 4 5

8 H 3 4 5
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9 je 2 2 2

10 J 2 2 2

INSTRUCTIONSD'INSTALLATION

1. Deux personnes ou plus à déplacer et assembler e l'établi.
2. Veuillez préparer un tapis ou une moquette. à protéger ton vous
besoin à propagé tous les accessoires.
3. Veuillez vous munir de gants pour éviter les griffures. pointu partie s
que peut se produire lors de l'installation.
4. Veuillez ouvrir toutes les boîtes pour vérifier si le accessoires sont
complet et en bon condition.
5. Si vous besoin d'utiliser des outils électriques pour installez ceci
produit, s'il te plaît définir le vitesse à basse vitesse dans avance .

6. Lors de l'installation Veuillez aligner tous les trous et faire pas

serrer tous​ les vis d'abord, sinon, il peut rendre l'installation

difficile.
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Installation:
ÉTAPE 1 : Installer tapis antidérapant (G) sur le étapes(H).

G

D

ÉTAPE 2 : Installez les marches.

C
je

G
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ÉTAPE 3 : Installez deux mains courantes (J) comme indiqué. Notez que
faire passer les boulons à travers le montage trous de à l'envers.

B

J
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ÉTAPE 4 : Installez les attaches (F). Notez que les boulons doivent passer
à travers le support. trous de à l'envers.

B

F

B
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ÉTAPE 5 : Assurez-vous que tout Certaines parties sont à nouveau
verrouillées. Dans l'installation fermoir rack(E) sur la plaque de montage
du quai, puis accrocher le échelle.
(Ce produit uniquement) fournit des accessoires pour quai en bois
plaques de montage. D'autres méthodes d'installation sont nécessaires .
achat supplémentaire accessoires)

UN

E
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Note:
1. Pour un montage sur un quai en bois plaque, épaisseur recommandée
est
supérieur à 50 mm. Placez l'échelle à l'endroit approprié. de la plaque
de montage et fermoir assorti étagère ,alors marquer le installation​
trous, retirez l'échelle et verrouillez le fermoir support avec visseuse
autotaraudeuse ongles, enfin Accrochez l'échelle.

2. Pour une plaque de montage de quai en béton, le recommandé
épaisseur est
supérieur à 80 mm. Placez l'échelle à l'endroit approprié. de la plaque
de montage et fermoir assorti rack, puis marquer le installation
trous, retirez l'échelle et percez trous de 8 mm dans diamètre et 70 mm
en profondeur aux marques, le n fixer le M6*60 expansion boulons
dans le trou, installer le fermoir rack sur l'extension boulon et
verrouillable noix, enfin accrocher le
échelle.

3. Pour un support de quai en fer l'assiette, la épaisseur recommandée est
supérieur à 5 mm. Placez l'échelle à l'endroit approprié. de la plaque de
montage et fermoir assorti rack, puis marquez le installation trous,
enlever l'échelle et percer des trous de 8 mm de diamètre à l'endroit où
marques, puis utiliser acier inoxydable M6 longs boulons et écrous à
verrouillage le​ fermoir étagère sur le
plaque de montage, crochet final le échelle.

Au-dessus de est l' installation ZT-C03, et le installation du ZT-C04

， ZT-C05 est identique à cela de ZT-C03 .
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CLEANING,MAINTENANCEANDTROUBLESHOOTING
1. Avant utilisation, Veuillez vous assurer que le quai échelle est
l'installation a été fermement maintenue.
2. Avant utilisation, assurez-vous que le document k L'échelle est
solidement fixée.
3. Lors de l'assemblage Échelles, ne serrez pas toutes les vis en
premier ; Verrouillez-les complètement après l' installation.

4. Lors de la vérification de l'échelle, si certaines pièces sont légèrement
déformé, il peut​ être corrigé avec un maillet ou d'autres outils.

5. Ne surchargez pas le échelle quand il est utilisé.
6. Si l'échelle vacille, cessez de l'utiliser et vérifiez si il est lâche, et serrer
il encore.

7. Après chaque utilisation, retirez le sable et la saleté de l'échelle de quai.
et rincer il o off with eau .
8. Si l'échelle est non utilisé pour un Ça fait longtemps, tu sont conseillés
à démonter et magasin il.

9. Si certaines parties de l'échelle sont gravement endommagées. Arrêt
en utilisant le échelle et remplacer eux.

Avant de ranger les échelles, nettoyez-les et séchez-les. et
magasin eux dans un environnement sec et ventilé .





DOCK LEITER BENUTZER HANDBUCH
MODELL: ZT-C03， ZT-C04， ZT-C05
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DOCK LADDER

MODELL: ZT-C03， ZT-C04， ZT-C05

Dies ist das Original. Anweisung, Bitte lesen Sie alles. Handbuch
Anweisungen
sorgfältig Vor der Inbetriebnahme. VEVOR behält sich die eindeutige
Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Erscheinungsbild
des Produkts soll unterliegen der
Produkt Sie erhalten. Bitte verzeihen Sie. uns, dass wir nicht Ich werde
Sie erneut informieren falls es irgendwelche Technologie- oder Software
- Updates gibt unser Produkt.
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SAFEINSTRUCTIONS

WARNUNG:
Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch und Verfahren für einen
sicheren Betrieb. und SPEICHERN DIESE ANWEISUNGEN
Tun nicht die Leiter modifizieren / Plattformdesign.
• Nicht Eine Leiter bewegen / Plattform während Stehen An Es.

• Nicht verwenden bei schlechtem Wetter, wie zum Beispiel Wind,

Regen, Schnee Und Also an ; Es Es wird empfohlen, die Leiter zu

benutzen. bei klarem Wetter.

• Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer
die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
• Das Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation dieses Geräts muss allen anwendbaren Vorschriften
entsprechen und es darf nur in gut belüfteten Bereichen betrieben werden.
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Installation und
Inbetriebnahme des Geräts.
• Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis
bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts
eingewiesen.
• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Bitte bewahren Sie das Produkt ordnungsgemäß auf. Prüfen Sie es vor
Gebrauch auf Beschädigungen. Sollte es Beschädigungen aufweisen,
verwenden Sie es bitte nicht weiter.
• Bitte verwenden Sie das Produkt gemäß dem vorgesehenen
Verwendungszweck. Wir weisen auf mögliche Verletzungen durch
unsachgemäße Verwendung hin.

Vor Verwenden
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1. Stellen Sie sicher, dass Sie ausreichend vorbereitet sind, um es zu
verwenden. A Leiter. Bestimmt medizinische
Erkrankungen oder Medikamentenmissbrauch, Alkohol- oder
Drogenmissbrauch könnten machen Leiter verwenden unsicher;

2. Beim Transport von Leitern auf Dachgepäckträger oder in ein
Lastwagen sicherstellen, dass sie Sind geeignet gelegen Schäden
verhindern;

3. Überprüfen Sie die Leiter nach der Lieferung und vor der ersten
Verwendung bestätigen Zustand und Betrieb aller Teile;

4. Überprüfen Sie visuell, ob die Leiter nicht beschädigt Und Ist sicher
Zu verwenden bei Die​ Beginn eines jeden Arbeitstages, wenn die
Leiter steht Zu Sei gebraucht;

5. Für professionelle Benutzer, regelmäßige periodische Inspektion ist
erforderlich;
6. Stellen Sie sicher, dass die Leiter für die Aufgabe geeignet;
7. Nicht Benutze eine Schadensleiter . Vor unter Verwendung der Leiter,
sicherstellen Das Die Die Leiter ist sicher installiert, um zu verhindern
persönlich Verletzung Und Unfälle;

8. Entfernen Sie jegliche Verunreinigungen von der Leiter, wie z. B.
Nässe. malen, Schlamm, Öl oder Schnee;

9. Vor der Verwendung eines Leiter am Arbeitsplatz, ein Risiko Die
Beurteilung sollte Sei getragen aus unter Beachtung der
Gesetzgebung Land von verwenden;

10. Bei der Benutzung der Leiter Folgendes beachten: nicht überlasten
lad der to vermeiden persönlich Verletzungen oder Unfälle;

11. Tun Die Leiter nicht für zwei Personen benutzen mehr Menschen
am Dasselbe Zeit;

12. Minderjährige sollten nur Leitern dürfen nur unter Anleitung ihrer
Aufsichtspersonen benutzt werden;
13. Bei der Verwendung eines Leiter, klettere b langsam auf- oder

abwärts Zu vermeiden persönlich Verletzungen oder Unfälle, die
durch Stürze oder anstoßen Leiter;
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14. Vor mit einer Leiter nach dem Platzieren es für ein lange Zeit prüfen,
ob Die Die Leiter ist locker. verhindern persönlich Verletzungen oder
Unfälle ;

15. Vor der Montage der Leiter sicherstellen, dass die Dock-Montageplatte
ist solide und bereit für verwenden;

16. Um zu vermeiden Personenschaden, nicht installieren Leiter wenn
Doc K Montage Platte Ist faul;

Positionierung und Errichten​ Leiter
1. Die Leiter muss an der richtigen Stelle aufgestellt werden. Position, wie
zum Beispiel Die richtig​ Winkel für ein schiefe Leiter;

2. Die Leiter muss auf einem geraden, Niveau und d unbeweglich Base;
3. Die Anlehnleiter sollte an einer ebenen Fläche anliegen. nicht
zerbrechlich Oberfläche Und sollen Vor Gebrauch sichern, z. B.
festbinden oder verwenden a geeignet Stabilität Gerät;

4. Berücksichtigen Sie beim Aufstellen der Leiter das Risiko von Kollision
mit Die Leitern z. B. vor Fußgängern, Fahrzeugen oder Türen sichern.
Türen sichern. (keine Notausgänge)
und Fenster, wo möglich im Arbeitsbereich;

5. Identifizieren Sie alle elektrischen Risiken im Arbeitsbereich, wie zum
Beispiel Überkopf Linien oder andere freiliegende elektrische Geräte ;

6. Leiter muss auf seinen Füßen stehen, nicht die Sprossen oder Stufen;
7. Leitern müssen nicht auf rutschigen Oberflächen positioniert werden
(wie z. B. als Eis, glänzende Oberflächen oder stark verschmutzte
feste Oberflächen), es sei denn, zusätzliche wirksame Maßnahmen Es
werden Maßnahmen ergriffen, um ein Abrutschen der Leiter zu
verhindern oder Sicherstellen, dass kontaminierte Oberflächen
ausreichend sauber sind.

Verwendung der Leiter
1. Die maximale Gesamtsumme darf nicht überschritten werden. Last für
Die Typ von Leiter;
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2. Nicht übertreiben; der Benutzer sollte ihren Gürtel behalten Schnalle
(Nabel) innen die Trittstufen und beide Füße während der gesamten
Aufgabe auf derselben Stufe/Sprung ;

3. Leitern sollten nur Wird für leichte Arbeiten von kurzer Dauer
verwendet Dauer;
4. Nichtleitende Materialien verwenden. Leitern für Unvermeidliches
Arbeiten unter Spannung;
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5. Benutzen Sie die Leiter nicht im Freien. In widriges Wetter
Bedingungen, solch so stark Wind ;

6. Treffen Sie Vorkehrungen gegen spielende Kinder. auf Leiter;
7. Sichern Sie Türen (keine Notausgänge) und Fenster, wo im
Werk möglich Bereich;

8. Beim Auf- und Abstieg immer mit dem Gesicht zur Leiter.
9. Halten Sie sich beim Aufstieg fest an der Leiter und absteigend;

PRODUKTEINFÜHRUNG

Model
SPEC. ZT -C03 ZT -C04 ZT -C05

Schritte 3 4 5

Schritt Abstand 300 mm 300 mm 300 mm

Schritt Größe ( L*B) 350*80 mm 350*80 mm 350*80 mm

Laden Kapazität 500 Pfund 500 Pfund 500 Pfund

Material Aluminium Aluminium Aluminium
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PRODUCTDIAGRAM
( Nehmen wir ZT-C03 als Beispiel )

4

3

1. Geländer 2. Rahmen 3. Schritt 4. Verschluss

2

1
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COMPONENTS

NEIN
.

Name Bild
Q' ty von
ZT -C03

Q' ty von
ZT -C04

Q' ty von
ZT -C05

1 A 4 4 4

2 B 8 8 8

3 C 12 16 20

4 D 12 16 20

5 E 2 2 5

6 F 2 2 2

7 G 3 4 5

8 H 3 4 5
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9 ICH 2 2 2

10 J 2 2 2

INSTALLATIONSANLEITUNG

1. Zwei oder mehr Personen bewegen und zusammenbauen​ die
Werkbank.
2. Bitte legen Sie einen Teppich oder eine Matte bereit. Zu schützen
dein Boden brauchen Zu verbreiten aus allen Zubehör.
3. Bitte bringen Sie Handschuhe mit, um Kratzer zu vermeiden. scharf
Teil s Das Mai können während der Installation auftreten.
4. Bitte öffnen Sie alle Kästchen zum Ankreuzen. wenn Zubehör Sind
vollständig Und in gutem Zustand.
5. Wenn Sie Sie müssen Elektrowerkzeuge verwenden, um
Installieren Sie dies Produkt, Bitte setze Geschwindigkeit auf
niedrige Geschwindigkeit In Vorauszahlung .

6. Bei der Installation Bitte richten Sie alle Löcher aus. Und Tun

nicht anziehen alle​ zuerst die Schrauben, ansonsten , Es kann

die Installation erschweren.
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Installation:
SCHRITT 1: Installieren rutschfeste Matte (G) auf Die Schritte(H).

G

D

SCHRITT 2: Führen Sie die Schritte aus.

C
ICH

G



- 11 -

SCHRITT 3: Installieren Sie zwei Handläufe (J) wie abgebildet. Beachten
Sie, dass die Bolzen durchstecken die Montage Löcher von von innen
nach außen gekehrt.

B

J
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SCHRITT 4: Montieren Sie die Verschlüsse (F). Achten Sie darauf, die
Schrauben durch die Halterung zu führen. Löcher von von innen nach
außen gekehrt.

B

F

B
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SCHRITT 5: Stellen Sie sicher, dass alle Die Teile sind wieder verriegelt.
In der Box Schließe Gestell (E) An die Dock-Montageplatte und dann
Haken Sie den Leiter.
(Nur dieses Produkt) bietet Zubehör für Holzstege Montageplatten.
Andere Installationsmethoden erfordern Kauf zusätzlicher Zubehör)

A

E
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Notiz:
1. Für eine Holzstegmontage Platte, die empfohlene Dicke Ist
größer als 50 mm. Stellen Sie die Leiter an die geeignete Position.
der Montageplatte und passendem Verschluss Gestell ,Dann
markieren Installation​
Löcher, Leiter entfernen und Verschluss verriegeln Gestell mit
selbstschneidendem Nägel, endlich Hänge die Leiter ein.

2. Für eine Montageplatte an einem Betondock, die empfohlen Dicke Ist
größer als 80 mm. Stellen Sie die Leiter an die geeignete Position.
der Montageplatte und passendem Verschluss Gestell, dann
markieren Installation
Löcher, Leiter entfernen und bohren 8-mm-Löcher Durchmesser Und
70 mm an den Markierungen im Detail prüfen, dann fixieren Sie die
M6*60 Erweiterung Bolzen in der Loch, installieren der Verschluss
Rack auf der Erweiterung Bolzen und verriegeln Nuss, endlich Haken
Sie den
Leiter.

3. Für eine Eisendockmontage Teller, der empfohlene Dicke Ist größer als
5 mm. Stellen Sie die Leiter an die geeignete Position. der
Montageplatte und passendem Verschluss Gestell, dann markieren
Installation Löcher entfernen die Leiter und bohren Sie
Durchgangslöcher mit 8 mm Durchmesser an der dann verwenden
Edelstahl M6 lange Schrauben und Muttern sperren Die​ Schließe
Gestell auf
Montageplatte, schließlich Haken Die Leiter.

Über ist die ZT-C03- Installation und die Installation des ZT-C04，

ZT-C05 ist dasselbe wie das von ZT-C03 .
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CLEANING,MAINTENANCEANDTROUBLESHOOTING
1. Vor Gebrauch, Bitte stellen Sie sicher, dass das Dock Leiter Ist LED
fest anbringen .
2. Vor Gebrauch sicherstellen, dass das Doc k Die Leiter ist fest montiert.
3. Beim Zusammenbau Bei Leitern sollten nicht alle Schrauben zuerst
festgezogen werden; Verriegeln Sie sie nach der Installation
vollständig.

4. Überprüfen Sie die Leiter, falls einige Teile Sind leicht deformiert, Es
dürfen​ mit einem Hammer korrigiert werden oder andere Werkzeuge.

5. Überlasten Sie das Gerät nicht. Leiter, wenn Es Ist gebraucht.
6. Wenn die Leiter wackelt, benutzen Sie sie nicht mehr und überprüfen
Sie, ob Es Ist lose, und festziehen Es wieder.

7. Entfernen Sie nach jedem Gebrauch Sand und Schmutz von der
Stegleiter. Und spülen Es ab mit​ Wasser .
8. Wenn die Leiter nicht verwendet für ein lange Zeit, du werden beraten
Zu zerlegen und speichern Es.

9. Wenn Teile der Leiter stark beschädigt sind. Stoppen unter
Verwendung der Leiter und ersetzen ihnen.

Vor der Einlagerung von Leitern sollten diese gereinigt und
getrocknet werden. Und speichern ihnen In A trockene, gut
belüftete Umgebung .





molo SCALA UTENTE MANUALE
MODELLO:ZT-C03ZT -C04ZT -C05
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DOCK LADDER

MODELLO:ZT-C03ZT -C04ZT -C05

Questo è l'originale istruzione, per favore leggi tutto manuale opportunità
accuratamente prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di interpretare
chiaramente il nostro manuale d'uso. L'aspetto del prodotto deve
essere soggetto al
prodotto che ricevuto. Perdonami. noi che non lo faremo informarti di
nuovo se ci sono aggiornamenti tecnologici o software su Nostro
prodotto.
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SAFEINSTRUCTIONS

AVVERTIMENTO:
Leggere attentamente le istruzioni e procedure per operazioni sicure. e
SALVA QUESTI ISTRUZIONI
Fare non modificare la scala / progettazione della piattaforma.
• Non spostare una scala / piattaforma mentre in piedi SU Esso.

• Non utilizzo in caso di maltempo, come il vento, pioggia, neve E

COSÌ su ; esso si raccomanda di utilizzare la scala con tempo sereno.

• Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.
• Il prodotto è conforme agli standard e alle normative vigenti.
L'installazione di questo dispositivo deve essere conforme a tutte le
normative applicabili e il suo utilizzo deve avvenire esclusivamente in aree
ben ventilate. Si prega di leggere il manuale d'uso prima di installare e
utilizzare l'apparecchiatura.
• Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone
(compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state
supervisionate o istruite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.
• I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
• Conservare il prodotto in modo appropriato. Prima dell'uso, verificare che
il prodotto non presenti anomalie. In caso di anomalie, interromperne
immediatamente l'utilizzo.
• Si prega di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni d'uso. Attenzione ai
potenziali rischi di lesioni derivanti da un uso improprio.

Prima Utilizzo
1. Assicurati di essere abbastanza in forma per usarlo UN scala. Certo
medico
condizioni o farmaci, abuso di alcol o droghe potrebbero Fare scala
utilizzo non sicuro;
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2. Quando si trasportano scale su barre portatutto o in un camion,
assicurarsi che Sono posizionato in modo adeguato prevenire danni;

3. Ispezionare la scala dopo la consegna e prima del primo utilizzo
confermare condizione e funzionamento di tutti parti;

4. Controllare visivamente che la scala non sia danneggiato E È sicuro A
utilizzo A IL​ inizio di ogni giornata lavorativa quando la scala è A
Essere usato;

5. Per i professionisti studenti, L'ispezione periodica regolare è
necessario;
6. Assicurarsi che la scala sia adatto allo scopo;
7. Non usa una scala di danni d. Prima utilizzando il scala, assicurarsi
Quello IL La scala è installata in modo sicuro per evitare personale
infortunio E incidenti;

8. Rimuovere qualsiasi contaminazione dalla scala, come ad esempio
quella umida colore, fango, petrolio o neve;

9. Prima di utilizzare un scala sul lavoro, un rischio la valutazione
dovrebbe Essere portato fuori nel rispetto della legislazione in materia
Paese Di utilizzo;

10. Quando si usa la scala, fare non sovraccaricare scala per Evitare
personale infortuni o incidenti;

11. Fare non utilizzare la scala per due o Di più persone al Stesso
tempo;

12. I minori dovrebbero solo utilizzare le scale sotto la supervisione dei
loro tutori;
13. Quando si utilizza un scala, salire b su o giù lentamente A Evitare

personale lesioni o incidenti causati da cadute o urtando il scala;
14. Prima utilizzando una scala dopo aver posizionato per un a lungo ,

verificare se IL la scala è allentata impedire personale infortuni o
incidenti ;

15. Prima di installare la scala, assicurarsi che la piastra di montaggio del
molo è solido e pronto per utilizzo;

16. Per evitare lesioni personali, non installare un scala se il doc k
montaggio piatto È marcio;
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Posizionamento e Erigere il Scala
1. La scala deve essere eretta al punto corretto posizione, come ad
esempio IL corretto​ angolo per un scala a pioli;

2. La scala deve essere pari, livello e inamovibile base;
3. La scala a pioli deve essere appoggiata a una superficie piana. non
fragile superficie E Dovrebbe essere fissato prima dell'uso, ad
esempio legato o utilizzo Di un adatto stabilità dispositivo;

4.Quando si posiziona la scala, considerare il rischio di collisione con IL
scala ad esempio da pedoni, veicoli o porte. Porte sicure (non uscite di
sicurezza)
e finestre dove possibile nell'area di lavoro;

5. Identificare eventuali impianti elettrici rischi nell'area di lavoro, come
ad esempio sopra la testa linee o altre apparecchiature elettriche
esposte ;

6. La scala deve essere messo in piedi, non il gradini o pioli;
7.Le scale devono non essere posizionati su superfici scivolose (come
COME ghiaccio, superfici lucide o superfici solide significativamente
contaminate) a meno che non siano disponibili ulteriori misure efficaci
vengono adottate misure per impedire che la scala scivoli o garantire
che le superfici contaminate siano sufficientemente pulite.

Utilizzando il Scala
1. Non superare il totale massimo carico per IL tipo Di scala;
2. Non esagerare; l'utente dovrebbe mantenere la cintura fibbia
(ombelico) dentro i montanti e entrambi i piedi sullo stesso
gradino/piolo per tutta la durata del compito;

3. Le scale dovrebbero essere solo utilizzato per lavori leggeri di breve
durata durata;
4. Utilizzare materiali non conduttivi scale per inevitabili lavori elettrici
sotto tensione;
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5. Non utilizzare la scala all'esterno In condizioni meteorologiche
avverse condizioni, come altrettanto forte vento ;

6. Prendere precauzioni contro i bambini che giocano sulla scala;
7. Chiudere le porte (non le uscite di sicurezza) e le finestre dove
possibile nel lavoro zona;

8. Quando salite e scendete dalla scala, tenetevi rivolti verso di essa ;
9.Mantenere una presa sicura sulla scala durante la salita e discendente;

INTRODUZIONEALPRODOTTO

Model
SPEC. ZT -C03 ZT -C04 ZT -C05

Passaggi 3 4 5

Fare un passo
Spaziatura

300 mm 300 mm 300 mm

Fare un passo
Misurare ( L*W)

350*80 mm 350*80 mm 350*80 mm

Carico Capacità 500 libbre 500 libbre 500 libbre

Materiale Alluminio Alluminio Alluminio
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PRODUCTDIAGRAM
( Prendiamo come esempio il modello ZT-C03 )

4

3

1. Corrimano 2. Telaio 3. Passo 4. Chiusura

2

1
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COMPONENTS

NO . Nome Immagine
Q' ty Di
ZT -C03

Q' ty Di
ZT -C04

Q' ty Di
ZT -C05

1 UN 4 4 4

2 B 8 8 8

3 C 12 16 20

4 D 12 16 20

5 E 2 2 5

6 F 2 2 2

7 G 3 4 5

8 H 3 4 5
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9 IO 2 2 2

10 J 2 2 2

ISTRUZIONIDI INSTALLAZIONE

1. Due o più persone per muovere e assemblare e il banco da lavoro.
2. Si prega di preparare un tappeto o uno zerbino A proteggere tuo
pavimento tu Bisogno A diffusione fuori tutti i accessori.
3. Si prega di preparare i guanti per evitare di essere graffiati da affilato
parti​ Quello Maggio possono verificarsi durante l'installazione.
4. Si prega di aprire tutte le caselle per controllare se il accessori Sono
completare E in buona condizione.
5. Se tu è necessario utilizzare utensili elettrici per installa questo
prodotto, Per favore impostare il da velocità a bassa velocità In
avanzamento .

6. Durante l'installazione allineare tutti i fori E Fare non sigillare

Tutto​ prima le viti, altrimenti , Esso potrebbe rendere difficile

l'installazione.
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Installazione:
FASE 1: Installare tappetino antiscivolo (G) su IL passi(H).

G

D

FASE 2: Installa i passaggi.

C
IO

G
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FASE 3: Installare due corrimano (J) come mostrato. Nota che far passare
i bulloni attraverso il montaggio buchi da al contrario.

B

J
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FASE 4: Installare le chiusure (F). Notare che i bulloni devono passare
attraverso il montaggio buchi da al contrario.

B

F

B
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FASE 5: Assicurati che tutti Le parti sono di nuovo bloccate. In
installazione il chiusura rack(E) SU la piastra di montaggio del dock e poi
agganciare il scala.
(Questo prodotto solo fornisce accessori per pontili in legno piastre di
montaggio. Altri metodi di installazione richiedono acquistare aggiuntivo
accessori)

UN

E
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Nota:
1. Per il montaggio su un pontile in legno piastra, lo spessore consigliato È
superiore a 50 mm. Posizionare la scala nella posizione appropriata
Del piastra di montaggio e abbinare la chiusura rack ,Poi segnare il
installazione​
fori, rimuovere la scala e bloccare la chiusura rack con autofilettante
unghie, finalmente agganciare la scala.

2. Per una piastra di montaggio per banchina in cemento, la raccomandato
spessore È
superiore a 80 mm. Posizionare la scala nella posizione appropriata
Del piastra di montaggio e abbinare la chiusura scaffale, poi segnare
il installazione
fori, rimuovere la scala e forare fori da 8 mm in diametro E 70 mm in
profondità sui segni, poi fissare il Espansione M6*60 bulloni nel foro,
installare la chiusura rack sull'espansione chiudere a chiave e bloccare
noce, finalmente agganciare il
scala.

3. Per il montaggio su un molo in ferro piatto, il spessore consigliato È
superiore a 5 mm. Posizionare la scala nella posizione appropriata Del
piastra di montaggio e abbinare la chiusura scaffale, quindi
contrassegnare il installazione fori, rimuovere la scala e forare
attraverso fori di 8 mm di diametro al segni, quindi utilizzo acciaio
inossidabile M6 bulloni e dadi lunghi per serratura IL​ chiusura rack
sulla
piastra di montaggio, infine gancio IL scala.

Sopra è l'installazione ZT-C03 e il installazione dello ZT- C04 ZT-

C05 è lo stesso di quello di ZT-C03 .
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CLEANING,MAINTENANCEANDTROUBLESHOOTING
1.Prima dell'uso, per favore assicurati che il molo scala È Installare
saldamente il LED.
2. Prima dell'uso, assicurarsi che il documento sia La scala è fissata
saldamente.
3. Durante l'assemblaggio sulle scale, non stringere prima tutte le viti;
Bloccateli completamente dopo l'installazione .

4.Durante il controllo della scala, se alcune parti Sono leggermente
deforme, Esso Potere​ essere corretto con un martello o altri
strumenti.

5. Non sovraccaricare il scala quando Esso È usato.
6.Se la scala oscilla, smettere di usarla, controllare se Esso È sciolto, e
toccare Esso Ancora.

7. Dopo ogni utilizzo, rimuovere sabbia e sporcizia dalla scaletta del molo.
E risciacquo Esso via con​ acqua .
8.Se la scala è non utilizzato per un per molto tempo, tu si consiglia A
smontare e conservare Esso.

9. Se alcune parti della scala sono gravemente danneggiate. Fermare
utilizzando il scala e sostituire loro.

Prima di riporre le scale, pulirle e asciugarle. E negozio loro In UN
ambiente asciutto e ventilato .





MUELLE ESCALERA USUARIO MANUAL
MODELO: ZT-C03ZT -C04ZT -C05
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DOCK LADDER

MODELO: ZT-C03ZT -C04ZT -C05

Este es el original instrucción, Por favor, lea todo manual instrucciones
con cuidado antes de operar. VEVOR se reserva el derecho a una
interpretación clara de nuestro manual de usuario. La apariencia del
producto deberá estar sujeto a la
producto que usted recibió. Por favor, perdóname nosotros que no lo
haremos informarte de nuevo si hay alguna actualización de tecnología
o software en nuestro producto.
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SAFEINSTRUCTIONS

ADVERTENCIA:
Lea atentamente las instrucciones y procedimientos para operaciones
seguras. y AHORRAR ESTOS INSTRUCCIONES
Hacer no modificar la escalera / diseño de plataforma.
• No mover una escalera / plataforma mientras de pie en él.

• No usar en mal tiempo, como viento, lluvia, nieve y entonces en ;

Es Se recomienda utilizar la escalera. en tiempo despejado.
• Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer
atentamente el manual de instrucciones.
• El producto cumple con las normas y regulaciones pertinentes. La
instalación de este dispositivo debe cumplir con todas las normativas
aplicables y solo debe utilizarse en áreas bien ventiladas. Lea el manual
de usuario antes de instalar y utilizar este equipo.
• Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con
falta de experiencia y conocimiento, a menos que una persona
responsable de su seguridad les haya supervisado o instruido sobre el
uso del aparato.
• Los niños no deben jugar con el aparato.
• Por favor, conserve el producto adecuadamente. Compruebe si presenta
alguna anomalía antes de usarlo. Si detecta alguna anomalía, deje de
usarlo.
• Utilice el producto de acuerdo con el uso previsto; tenga en cuenta que
un uso indebido puede causar lesiones.

Antes Usar
1. Asegúrese de estar lo suficientemente apto para usarlo. a escalera.
Cierto médico
condiciones o medicamentos, abuso de alcohol o drogas podría hacer
escalera usar inseguro;
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2. Al transportar escaleras en barras de techo o en un camión,
asegurarse de que son convenientemente ubicado para prevenir
daños;

3. Inspeccione la escalera después de la entrega y antes del primer uso
confirmar condición y funcionamiento de todos regiones;

4. Compruebe visualmente que la escalera no esté dañado y es seguro
a usar en el​ inicio de cada jornada laboral cuando la escalera está
a ser usado;

5. Para profesionales usuarios, La inspección periódica regular es
requerido;
6. Asegúrese de que la escalera esté adecuado para la tarea;
7. No usar una escalera de daños d. Antes usando el escalera,
asegúrese eso el La escalera está instalada de forma segura para
evitar personal lesión y accidentes;

8. Elimine cualquier contaminación de la escalera, como por ejemplo
humedad. pintar, lodo, aceite o nieve;

9. Antes de usar un Escalera en el trabajo, un riesgo La evaluación
debería ser transportado afuera respetando la legislación en la país
de usar;

10. Al usar la escalera, haga lo siguiente: no sobrecargar el lad der a
evitar personal lesiones o accidentes;

11. Hacer no utilice la escalera para dos o más gente al mismo tiempo;
12. Los menores solo deben utilizar escaleras bajo la supervisión de sus
tutores;
13. Al usar un escalera, subir b hacia arriba o hacia abajo lentamente a

evitar personal lesiones o accidentes causados por caídas o
chocando el escalera;

14. Antes usando una escalera después de colocar lo es para un mucho
tiempo, comprobar si el La escalera está suelta. prevenir personal
lesiones o accidentes ;

15. Antes de instalar la escalera, asegúrese de que la placa de montaje
del muelle es sólido y listo para usar;

16. Para evitar lesiones personales, no instalar un escalera si el doctor
k montaje lámina es podrido;
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Posicionamiento y Erigiendo el Escalera
1. La escalera deberá colocarse en el lugar correcto. posición, como por
ejemplo el correcto​ ángulo por un escalera inclinada;

2. La escalera deberá estar en un mismo día, nivel y inamovible base;
3. La escalera apoyada debe apoyarse contra una superficie plana. no
frágil superficie y debería debe estar asegurado antes de su uso, por
ejemplo, atado o usar de un adecuado estabilidad dispositivo;

4. Al colocar la escalera, tenga en cuenta el riesgo de colisión con el
escaleras, por ejemplo, desde peatones, vehículos o puertas. Puertas
seguras (no salidas de emergencia)
y ventanas donde sea posible en el área de trabajo;

5. Identifique cualquier componente eléctrico riesgos en el área de
trabajo, tales como arriba pauta u otros equipos eléctricos expuestos ;

6. La escalera deberá estar de pie, no el peldaños o escalones;
7. Las escaleras deberán no estar colocado sobre superficies
resbaladizas (como como hielo, superficies brillantes o superficies
sólidas significativamente contaminadas) a menos que se apliquen
medidas adicionales efectivas se toman medidas para evitar que la
escalera se resbale o garantizar que las superficies contaminadas
estén suficientemente limpias.

Utilizando el Escalera
1. No exceda el total máximo. carga para el tipo de escalera;
2. No se exceda; el usuario debe mantener su cinturón hebilla (ombligo)
adentro los escalones y ambos pies en el mismo peldaño durante
toda la tarea;

3. Las escaleras solo deben ser utilizado para trabajos ligeros de corta
duración duración;
4. Utilice materiales no conductores. escaleras para lo inevitable trabajos
eléctricos con corriente;
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5. No utilice la escalera exterior en condiciones meteorológicas
adversas condiciones, semejante tan fuerte viento ;

6. Tomar precauciones contra los niños que juegan en el escalera;
7. Asegure las puertas (no las salidas de incendios) y las ventanas
donde posible en el trabajo área;

8. Al subir y bajar la escalera, colóquese de cara a ella;
9. Sujete firmemente la escalera al subir y descendente;

INTRODUCCIÓNDELPRODUCTO

Model
SPEC. ZT -C03 ZT -C04 ZT -C05

Pasos 3 4 5

Paso Espaciado 300 mm 300 mm 300 mm

Paso Tamaño ( L*W) 350*80 mm 350*80 mm 350*80 mm

Carga Capacidad 500 libras 500 libras 500 libras

Material Aluminio Aluminio Aluminio
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PRODUCTDIAGRAM
( Tomemos como ejemplo el ZT-C03 )

4

3

1. Pretil 2. Marco 3. Paso 4. Cierre

2

1
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COMPONENTS

NO . Nombr
e

Imagen
Cantidad
​ de
ZT -C03

Cantidad
​ de
ZT -C04

Cantidad
​ de
ZT -C05

1 A 4 4 4

2 B 8 8 8

3 do 12 16 20

4 D 12 16 20

5 mi 2 2 5

6 F 2 2 2

7 GRA
MO

3 4 5

8 H 3 4 5
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9 I 2 2 2

10 J 2 2 2

INSTRUCCIONESDEINSTALACIÓN

1. Dos o más personas para mudarse y ensamblar​ el banco de
trabajo.
2. Por favor, prepare una alfombra o tapete. a proteger su piso tú
necesidad a desparramar de entre todos los accesorios.
3. Por favor, prepare guantes para evitar rasguños. afilado parte s eso
puede ocurren durante la instalación.
4. Por favor, abra todas las casillas para comprobar si el accesorios
son completo y en buen estado condición.
5. Si usted es necesario utilizar herramientas eléctricas para
instala esto producto, por favor establecer el velocidad a baja
velocidad en avance .

6. Al instalar Por favor, alinea todos los agujeros. y hacer no

apretar todo​ Primero los tornillos, de lo contrario , él puede

dificultar la instalación.
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Instalación:
PASO 1: Instalar alfombrilla antideslizante (G) en el pasos(H).

GRAMO

D

PASO 2: Instale los escalones.

do
I

G
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PASO 3: Instale dos pasamanos (J) como se muestra. Tenga en cuenta
que pasar los pernos a través el montaje agujeros de De adentro hacia
afuera.

B

J
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PASO 4: Instale los cierres (F). Tenga en cuenta que los pernos deben
pasar a través del montaje. agujeros de De adentro hacia afuera.

B

F

B
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PASO 5: Asegúrese de que todo esté correcto. Las piezas están
bloqueadas de nuevo. En el puesto el corchete estante(E) en la placa de
montaje del muelle y luego enganchar el escalera.
(Este producto solo Proporciona accesorios para muelles de madera
placas de montaje. Otros métodos de instalación requieren compra
adicional accesorios)

A

mi
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Nota:
1. Para el montaje en un muelle de madera placa, el espesor
recomendado es
mayor de 50 mm. Coloca la escalera en la posición adecuada. del
placa de montaje y cierre a juego estante ,entonces marca el
Instalación​
agujeros, retire la escalera y bloquee el cierre bastidor con rosca
autorroscante uñas, finalmente Engancha la escalera.

2. Para una placa de montaje de muelle de hormigón, recomendado
espesor es
mayor de 80 mm. Coloca la escalera en la posición adecuada. del
placa de montaje y cierre a juego estante, luego marca el instalación
agujeros, retire la escalera y taladre agujeros de 8 mm en diámetro y
70 mm en profundidad en las marcas, luego fije el Expansión M6*60
pernos en el agujero, instalar el broche estante en la expansión cerrojo
y bloqueo el nuez, finalmente enganchar el
escalera.

3. Para un montaje en muelle de hierro el plato, el espesor recomendado
es mayor de 5 mm. Coloca la escalera en la posición adecuada. del
placa de montaje y cierre a juego estante, luego marque el instalación
agujeros, quitar la escalera y taladrar agujeros pasantes de 8 mm de
diámetro en el marcas, entonces usar acero inoxidable M6 pernos y
tuercas largos para cerrar el​ corchete estante en el
placa de montaje, finalmente gancho el escalera.

Arriba es la instalación ZT-C03 y la Instalación del ZT-C04 , ZT-C05

es lo mismo que eso de ZT-C03 .
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CLEANING,MAINTENANCEANDTROUBLESHOOTING
1.Antes de usar, Por favor, asegúrese de que el muelle escalera es
Instalar el LED firmemente.
2. Antes de usar, asegúrese de que el documento k La escalera está
firmemente sujeta.
3. Al ensamblar Escaleras, no apriete todos los tornillos primero;
Bloquéelos completamente después de la instalación.

4. Al revisar la escalera, si algunas partes son levemente deformado, él
poder​ ser corregido con un mazo o r otras herramientas.

5. No sobrecargue el escalera cuando él es usado.
6.Si la escalera se tambalea, deje de usarla y compruebe si él es perder,
y apretar él de nuevo.

7. Después de cada uso, retire la arena y la suciedad de la escalera del
muelle. y enjuagar él fuera con​ agua .
8. Si la escalera está no se utiliza para un Mucho tiempo, tú Se
recomienda a desmontar y tienda él.

9. Si algunas partes de la escalera están seriamente dañadas. Detener
usando el escalera y reemplazar a ellos.

Antes de guardar las escaleras, límpielas y séquelas. y almacenar
a ellos en a ambiente seco y ventilado .





DOK DRABINA UŻYTKOWNIKA
PODRĘCZNIK

MODEL:ZT-C03, ZT-C04, ZT-C05
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DOCK LADDER

MODEL:ZT-C03, ZT-C04, ZT-C05

To jest oryginał instrukcja, proszę przeczytać wszystko podręcznik
instrukcje
ostrożnie przed użyciem. VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji naszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu
powinien podlegać
produkt, który otrzymane. Proszę wybaczyć nas, że nie będziemy
poinformuję cię ponownie czy są jakieś aktualizacje technologii lub
oprogramowania nasz produkt.
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SAFEINSTRUCTIONS

OSTRZEŻENIE:
Przeczytaj uważnie instrukcję i procedury zapewniające bezpieczne
działanie. i RATOWAĆ TE INSTRUKCJE
Do nie zmodyfikuj drabinę / projekt platformy.
• Nie przesunąć drabinę / platforma podczas na stojąco NA To.

• Nie używać w złą pogodę, np. przy wietrze, deszcz, śnieg I Więc na

; To zaleca się korzystanie z drabiny przy dobrej pogodzie.

• Ostrzeżenie: Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, użytkownik powinien
uważnie przeczytać instrukcję obsługi.
• Produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja
tego urządzenia musi być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi
przepisami i powinno być ono użytkowane wyłącznie w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. Przed instalacją i użytkowaniem
urządzenia należy zapoznać się z instrukcją obsługi.
• Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej,
a także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy,
chyba że znajdują się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczeństwo lub otrzymały od niej instrukcje dotyczące korzystania z
urządzenia.
• Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.
• Prosimy o prawidłowe przechowywanie produktu. Przed użyciem należy
sprawdzić, czy produkt nie wykazuje oznak nieprawidłowości. W
przypadku stwierdzenia nieprawidłowości, należy zaprzestać jego
używania.
• Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, ostrzegając przed
potencjalnymi obrażeniami na skutek niewłaściwego użycia.

Zanim Używać
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1. Upewnij się, że jesteś wystarczająco dobry, aby z niego korzystać A
drabina. Niektórzy medyczny
warunki lub leki, nadużywanie alkoholu lub narkotyków może robić
drabina używać niebezpieczny;

2. Podczas transportu drabin na relingi dachowe lub w ciężarówka,
zapewnić, że oni Czy odpowiednio umieszczony zapobiegać
uszkodzeniom;

3. Po dostarczeniu drabiny należy ją sprawdzić i przed pierwszym
użyciem potwierdzać stan i działanie wszystkich strony;

4. Sprawdź wzrokowo, czy drabina nie jest uszkodzona. uszkodzony I
Jest bezpieczna Do używać Na on​ początek każdego dnia
roboczego, kiedy drabina jest Do Być używany;

5. Dla profesjonalistów użytkownicy, regularne okresowe kontrole to
wymagany;
6. Upewnij się, że drabina jest odpowiedni do zadania;
7. Nie użyj uszkodzonej drabiny. Zanim używając drabina, zapewnić To
ten drabina jest bezpiecznie zamontowana, aby zapobiec osobisty
obrażenia I Wypadki;

8. Usuń wszelkie zanieczyszczenia z drabiny, takie jak mokre farba,
błoto, olej lub śnieg;

9. Przed użyciem drabina w pracy, ryzyko ocena powinna Być
przewieziony na zewnątrz przestrzegając przepisów prawa kraj z
używać;

10. Podczas korzystania z drabiny należy: nie przeciążać drabina do
unikać osobisty obrażenia lub wypadki;

11. Do nie używaj drabiny dla dwóch osób więcej ludzie w To samo
czas;

12. Osoby niepełnoletnie powinny korzystać z drabin pod nadzorem
opiekunów;
13. Podczas korzystania z drabina, wspinaczka powoli w górę lub w dół

Do unikać osobisty urazy lub wypadki spowodowane upadkiem lub
uderzając drabina;
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14. Zanim korzystając z drabiny po umieszczeniu to dla długo , sprawdź
czy ten drabina jest luźna zapobiegać osobisty obrażenia lub wypadki
;

15. Przed montażem drabiny należy upewnić się, że płyta montażowa doku
jest solidny i gotowy na używać;

16. Aby uniknąć obrażenia ciała, nie zainstalować drabina jeśli dok k
montowanie płyta Jest zgniły;

Pozycjonowanie i Wznoszenie​ Drabina
1. Drabinę należy ustawić w odpowiednim miejscu pozycja, taka jak ten
prawidłowy​ kąt dla drabina przystawna;

2.Drabina powinna być parzystym, poziom i d nieruchomy opierać;
3.Drabina oporowa powinna opierać się o płaską powierzchnię niekruchy
powierzchnia I powinien zabezpieczyć przed użyciem, np. zawiązać
lub używać z odpowiedni stabilność urządzenie;

4. Ustawiając drabinę, należy wziąć pod uwagę ryzyko kolizja z ten
drabiny, np. od pieszych, pojazdów lub drzwi. Zabezpiecz drzwi (nie
wyjścia ewakuacyjne)
i okna, gdzie to możliwe w miejscu pracy;

5. Zidentyfikuj wszelkie urządzenia elektryczne ryzyka w miejscu pracy,
takie jak: nad głową kwestia lub innego odsłoniętego sprzętu
elektrycznego ;

6.Drabina powinna stanąć na nogach, nie ten szczeble lub stopnie;
7.Drabiny powinny nie być umieszczony na śliskich powierzchniach
(takich jak Jak lód, (powierzchnie błyszczące lub silnie
zanieczyszczone powierzchnie stałe) chyba że zostaną zastosowane
dodatkowe skuteczne środki podejmowane są środki zapobiegające
ześlizgiwaniu się drabiny lub zapewnienie, że zanieczyszczone
powierzchnie są dostatecznie czyste.

Korzystanie z Drabina
1. Nie przekraczać maksymalnej sumy załadować dla ten typ z drabina;
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2. Nie przekraczaj dopuszczalnego zakresu; użytkownik powinien
trzymaj swój pas klamra (pępek) wewnątrz słupki i obie stopy na tym
samym stopniu/szczeblu przez cały czas wykonywania zadania;

3. Drabinki powinny być tylko używany do lekkich prac
krótkodystansowych czas trwania;
4.Używaj materiałów nieprzewodzących drabiny na nieuniknione prace
elektryczne pod napięciem;
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5. Nie używaj drabiny na zewnątrz W niekorzystna pogoda warunki,
taki tak silny wiatr ;

6. Zachowaj ostrożność, aby dzieci nie bawiły się na drabina;
7. Zabezpiecz drzwi (nie wyjścia ewakuacyjne) i okna, jeśli możliwe
w pracy obszar;

8. Wchodząc i schodząc, zwróć się twarzą do drabiny;
9. Trzymaj się pewnie drabiny podczas wchodzenia i zstępujący;

WPROWADZENIEPRODUKTU

Model
SPEC. ZT -C03 ZT -C04 ZT -C05

Kroki 3 4 5

Krok Rozstaw 300 mm 300 mm 300 mm

Krok Rozmiar ( Dł.*Sz
.)

350*80 mm 350*80 mm 350*80 mm

Obciążenie
Pojemność

500 funtów 500 funtów 500 funtów

Tworzywo Aluminium Aluminium Aluminium
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PRODUCTDIAGRAM
( Weźmy jako przykład ZT-C03 )

4

3

1. Poręcz 2. Rama 3. Krok 4. Zapięcie

2

1
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COMPONENTS

NIE . Nazwa Zdjęcie
Ilość​ z
ZT -C03

Ilość​ z
ZT -C04

Ilość​ z
ZT -C05

1 A 4 4 4

2 B 8 8 8

3 C 12 16 20

4 D 12 16 20

5 mi 2 2 5

6 F 2 2 2

7 G 3 4 5

8 H 3 4 5
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9 I 2 2 2

10 J 2 2 2

INSTRUKCJAINSTALACJI

1. Dwie lub więcej osób ruszać się i gromadzić się stół warsztatowy.
2. Przygotuj dywan lub matę Do chronić twój podłoga ty potrzebować
Do rozpowszechnianie się ze wszystkich akcesoria.
3. Proszę przygotować rękawice, aby uniknąć zadrapań. ostry część s
To móc wystąpić podczas instalacji.
4. Proszę otworzyć wszystkie pola, aby je zaznaczyć jeśli akcesoria
Czy kompletny I w dobrym stanie stan : schorzenie.
5. Jeśli ty trzeba używać elektronarzędzi, aby zainstaluj to produkt,
Proszę ustawić prędkość do niskiej prędkości W osiągnięcie .

6. Podczas instalacji proszę wyrównać wszystkie otwory I Do nie

dokręcać Wszystko​ najpierw śruby, w przeciwnym razie To

może utrudnić instalację.
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Instalacja:
KROK 1: Zainstalować mata antypoślizgowa(G) na ten kroki(H).

G

D

KROK 2: Zainstaluj stopnie.

C
I

G
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KROK 3: Zainstaluj dwa poręcze (J), jak pokazano. Należy pamiętać, że
przepuścić śruby przez montaż otwory z od wewnątrz na zewnątrz.

B

J
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KROK 4: Zamontuj zatrzaski (F). Pamiętaj, aby przełożyć śruby przez
otwory montażowe. otwory z od wewnątrz na zewnątrz.

B

F

B
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KROK 5: Upewnij się, że wszystko części są ponownie zablokowane. W
instalacji zapięcie stojak(E) NA płytę montażową stacji dokującej, a
następnie zaczepić drabina.
(Tylko ten produkt zapewnia akcesoria do doków drewnianych płyty
montażowe. Inne metody instalacji wymagają zakup dodatkowy akcesoria)

A

mi
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Notatka:
1. Do montażu na pomoście drewnianym płyta, zalecana grubość ss Jest
większa niż 50 mm. Umieść drabinę w odpowiednim miejscu z płytkę
montażową i dopasuj zapięcie stojak ,Następnie zaznacz instalacja​
otwory, wyjmij drabinę i zablokuj zatrzask stojak z samogwintującym
paznokcie, nareszcie zaczepić drabinę.

2. W przypadku płyty montażowej doku betonowego zalecony grubość
Jest
większa niż 80mm. Umieść drabinę w odpowiednim miejscu z płytkę
montażową i dopasuj zapięcie stojak, a następnie zaznacz instalacja
otwory, usuń drabinę i wywierć otwory 8mm w średnica I 70 mm
dogłębnie w punktach, n napraw Rozszerzenie M6*60 śruby w otwór,
instalacja zapięcie stojak na rozbudowę zamknij i zablokuj orzech, w
końcu zaczepić
drabina.

3. Do montażu na żelaznym doku talerz, ten zalecana grubość Jest
większa niż 5 mm. Umieść drabinę w odpowiednim miejscu z płytkę
montażową i dopasuj zapięcie stojak, a następnie zaznacz instalacja
otwory, usuń drabinę i wywierć otwory o średnicy 8 mm w znaki, a
następnie używać stal nierdzewna M6 długie śruby i nakrętki do zamek
on​ zapięcie stojak na
płyta montażowa, na końcu hak ten drabina.

Powyżej jest instalacja ZT-C03 i instalacja ZT-C04 , ZT-C05 jest

taki sam z ZT-C03 .
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CLEANING,MAINTENANCEANDTROUBLESHOOTING
1.Przed użyciem, proszę upewnić się, że stacja dokująca drabina Jest
zainstaluj diodę mocno.
2. Przed użyciem upewnij się, że stacja dokująca jest podłączona. drabina
jest mocno zamocowana.
3.Podczas montażu drabin, nie dokręcaj najpierw wszystkich śrub;
Zablokuj je całkowicie po instalacji .

4. Podczas sprawdzania drabiny, czy niektóre jej części nie są
uszkodzone Czy nieznacznie zdeformowany, To Móc​ można to
skorygować młotkiem lub inne narzędzia.

5. Nie przeciążaj drabina kiedy To Jest używany.
6. Jeżeli drabina się chwieje, należy zaprzestać jej używania i sprawdzić,
czy To Jest luźny, i dokręcić To Ponownie.

7. Po każdym użyciu usuń piasek i brud z drabinki pomostowej. I płukanie
To wyłącz z​ woda .
8.Jeśli drabina jest nie używany do długi czas, ty są zalecane Do
demontować i przechowywać To.

9. Jeżeli jakaś część drabiny ulegnie poważnemu uszkodzeniu.
Zatrzymywać się używając drabina i zastąpić ich.

Przed przechowywaniem drabin należy je wyczyścić i wysuszyć I
sklep ich W A suchym, wentylowanym środowisku .





DOK LADDER GEBRUIKER HANDMATIG
MODEL:ZT-C03ZT -C04ZT -C05
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DOCK LADDER

MODEL:ZT-C03ZT -C04ZT -C05

Dit is het origineel instructie, Lees alles aandachtig door. handmatig
instructies
voorzichtig vóór gebruik. VEVOR behoudt zich het recht voor om onze
gebruikershandleiding duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het
product zal onderworpen zijn aan de
product u ontvangen. Vergeef me alstublieft. ons dat we niet zullen Ik
zal u opnieuw informeren als er technologische of software- updates
beschikbaar zijn ons product.
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SAFEINSTRUCTIONS

WAARSCHUWING:
Lees de instructies aandachtig door en procedures voor veilige
werkzaamheden. en REDDEN DEZE INSTRUCTIES
Doen niet de ladder wijzigen / platformontwerp.
• Niet doen een ladder verplaatsen / platform terwijl staand op Het.

• Niet doen gebruik bij slecht weer, zoals wind, regen, sneeuw En

Dus op ; Het Het wordt aanbevolen om de ladder te gebruiken. bij

helder weer.

• Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.
• Het product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De
installatie van dit apparaat moet voldoen aan alle geldende voorschriften
en het mag alleen worden gebruikt in goed geventileerde ruimtes. Lees de
gebruikershandleiding voordat u dit apparaat installeert en gebruikt.
• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid en instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat.
• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
• Bewaar het product op de juiste manier. Controleer vóór gebruik of het
product niet defect is. Stop het gebruik als er een defect is.
• Gebruik het product volgens het beoogde doel; wij waarschuwen voor
mogelijk letsel door verkeerd gebruik.

Voor Gebruik
1. Zorg ervoor dat je er voldoende klaar voor bent om het te gebruiken. A
ladder. Zeker medisch
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aandoeningen of medicatie, alcohol- of drugsmisbruik maken ladder
gebruik onveilig;

2. Bij het vervoeren van ladingen op dakdragers of in een
vrachtwagen, ervoor zorgen dat ze Zijn geschikt geplaatst om
schade voorkomen;

3. Controleer de ladder na levering en vóór het eerste gebruik bevestigen
voorwaarde en de werking van alle onderdelen;

4. Controleer visueel of de ladder niet beschadigd En is veilig naar
gebruik bij de​ begin van elke werkdag wanneer de ladder naar zijn
gebruikt;

5. Voor professionals gebruikers, regelmatige periodieke inspectie is
vereist;
6. Zorg ervoor dat de ladder geschikt voor de taak;
7. Niet doen Gebruik een schadeladder . Voor met behulp van de ladder,
zorg ervoor Dat de De ladder is stevig geïnstalleerd om te voorkomen
dat deze wordt vastgezet. persoonlijk blessure En ongevallen;

8. Verwijder eventuele vervuiling van de ladder, zoals natte plekken. verf,
modder, olie of sneeuw;

9. Voordat u een Een ladder op het werk, een risico. beoordeling zou
moeten zijn gedragen uit met inachtneming van de wetgeving in de
land van gebruik;

10. Wanneer u de ladder gebruikt, doe dan het volgende: niet
overbelasten jongen der naar voorkomen persoonlijk letsel of
ongevallen;

11. Doen Gebruik de ladder niet voor twee personen. meer mensen bij
de dezelfde tijd;

12. Minderjarigen mogen alleen ladders gebruiken onder begeleiding van
hun voogden;
13. Bij gebruik van een ladder, klim b langzaam omhoog of omlaag naar

voorkomen persoonlijk letsel of ongevallen veroorzaakt door vallen
of stoten tegen de ladder;

14. Voor een ladder gebruiken na het plaatsen het voor een lange tijd,
controleren of de ladder is los voorkomen persoonlijk letsel of
ongevallen ;
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15. Controleer vóór het installeren van de ladder of de montageplaat van
het dok goed vastzit. is solide en klaar voor gebruik;

16. Om te vermijden persoonlijk letsel, niet een installeren ladder als de
doc k montage bord is rot;

Positionering en Het opzetten van de Ladder
1. De ladder moet op de juiste plaats worden opgebouwd. positie, zoals de
juist​ hoek voor een scheve ladder;

2. De ladder zal op een gelijk niveau zijn, niveau en d onbeweeglijk
baseren;
3. Een ladder die tegen een vlakke ondergrond leunt, moet daar
tegenaan leunen. niet-breekbaar oppervlak En zou moeten vastzetten
vóór gebruik, bijvoorbeeld vastbinden of gebruik van een geschikt
stabiliteit apparaat;

4. Houd bij het plaatsen van de ladder rekening met het risico van botsing
met de Een ladder beschermen tegen bijvoorbeeld voetgangers,
voertuigen of deuren. Deuren beveiligen . (niet de nooduitgangen)
en ramen waar mogelijk in het werkgebied;

5. Identificeer eventuele elektrische risico's in het werkgebied, zoals
boven lijnen of andere blootgestelde elektrische apparatuur ;

6. De ladder zal op zijn poten staan, niet de sporten of treden;
7.Ladders zullen niet op gladde oppervlakken geplaatst worden (zoals
als ijs, glanzende oppervlakken of aanzienlijk verontreinigde vaste
oppervlakken) tenzij aanvullende effectieve Er worden maatregelen
genomen om te voorkomen dat de ladder wegglijdt of ervoor zorgen
dat besmette oppervlakken voldoende schoon zijn.

Gebruikmakend van de Ladder
1. Overschrijd het maximale totaal niet laden voor de type van ladder;
2. Ga niet te ver; de gebruiker moet hun riem behouden gesp (navel)
binnen de staanders en beide voeten op dezelfde trede/sport
gedurende de hele taak;

3. Ladders mogen alleen gebruikt voor licht werk van korte duur duur;
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4. Gebruik niet-geleidend materiaal. ladders voor onvermijdelijke
Werkzaamheden aan elektrische installaties onder spanning;
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5. Gebruik de ladder niet buiten. in ongunstige
weersomstandigheden voorwaarden, zo een zo sterk wind ;

6. Neem voorzorgsmaatregelen om te voorkomen dat kinderen spelen op
de ladder;
7. Beveilig deuren (niet de nooduitgangen) en ramen waar mogelijk
in het werk gebied;

8. Kijk naar de ladder tijdens het beklimmen en afdalen;
9. Houd de ladder stevig vast tijdens het beklimmen en dalend;

PRODUCTINTRODUCTIE

Model
SPEC. ZT -C03 ZT -C04 ZT -C05

Stappen 3 4 5

Stap Afstand 300 mm 300 mm 300 mm

Stap Maat ( L*W) 350*80 mm 350*80 mm 350*80 mm

Laden Capaciteit 500 pond 500 pond 500 pond

Materiaal Aluminium Aluminium Aluminium
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PRODUCTDIAGRAM
( Neem ZT-C03 als voorbeeld )

4

3

1. Leuning 2. Kader 3. Stap 4. Sluiting

2

1
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COMPONENTS

NEE
.

Naam Afbeelding
Q' ty van
ZT -C03

Q' ty van
ZT -C04

Q' ty van
ZT -C05

1 A 4 4 4

2 B 8 8 8

3 C 12 16 20

4 D 12 16 20

5 E 2 2 5

6 F 2 2 2

7 G 3 4 5

8 H 3 4 5
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9 I 2 2 2

10 J 2 2 2

INSTALLATIE-INSTRUCTIES

1. Twee of meer personen om bewegen en montage​ de werkbank.
2. Leg een tapijt of mat klaar. naar beschermen jouw vloer je behoefte
naar spreiding uit alle accessoires.
3. Zorg dat u handschoenen bij de hand hebt om te voorkomen dat u
gekrabd wordt. scherp deel s Dat kunnen Dit gebeurt tijdens de
installatie.
4. Open alle dozen om te controleren. als de accessoires Zijn compleet
En in goede voorwaarde.
5. Als u moeten elektrisch gereedschap gebruiken om installeer dit
product, Alsjeblieft stel de snelheid naar lage snelheid in voorschot
.

6. Bij het installeren Zorg ervoor dat alle gaten op één lijn liggen.

En Doen niet vastdraaien alle​ Eerst de schroeven, anders ...

Het Dit kan de installatie bemoeilijken.
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Installatie:
STAP 1: Installeren antislipmat (G) op de stappen(H).

G

D

STAP 2: Installeer de stappen.

C
I

G
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STAP 3: Installeer twee leuningen (J) zoals weergegeven. Merk op dat
steek de bouten erdoorheen de montage gaten van binnenstebuiten.

B

J
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STAP 4: Installeer de klemmen (F). Let op: steek de bouten door de
montage. gaten van binnenstebuiten.

B

F

B
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STAP 5: Zorg ervoor dat alles Onderdelen zijn weer vergrendeld. Bij het
installeren van de sluiting rek(E) op de montageplaat van het dok, en dan
haak de ladder.
(Dit product alleen) Biedt accessoires voor houten steigers.
montageplaten. Andere installatiemethoden vereisen extra aankoop
accessoires)

A

E
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Opmerking:
1. Voor een houten aanlegsteiger plaat, de aanbevolen dikte is
groter dan 50 mm. Plaats de ladder op de juiste positie. van de
montageplaat en bijpassende sluiting rek ,Dan markeer de
installatie​
gaten, verwijder de ladder en vergrendel de sluiting rek met
zelfborende nagels, eindelijk Haak de ladder vast.

2. Voor een betonnen montageplaat voor een aanlegsteiger, de
aanbevolen dikte is
groter dan 80 mm. Plaats de ladder op de juiste positie. van de
montageplaat en bijpassende sluiting rek, dan markeer de installatie
gaten, verwijder de ladder en boor gaten van 8 mm in diameter En 70
mm grondig bij de markeringen, dan fixeren we de M6*60 uitbreiding
bouten in de gat, installeren de sluiting rek op de uitbreiding bout en
vergrendel de noot, eindelijk haak de
ladder.

3. Voor een ijzeren dokmontage plaat, de aanbevolen dikte is groter dan 5
mm. Plaats de ladder op de juiste positie. van de montageplaat en
bijpassende sluiting rek, markeer vervolgens de installatie gaten,
verwijderen de ladder en boor gaten met een diameter van 8 mm op de
tekens, dan gebruik roestvrij staal M6 lange bouten en moeren naar slot
de​ sluiting rek op de
montageplaat, tenslotte haak de ladder.

Boven is de ZT-C03-installatie , en de installatie van de ZT- C04 ZT-

C05 is hetzelfde als dat van ZT-C03 .
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CLEANING,MAINTENANCEANDTROUBLESHOOTING
1. Voor gebruik, Zorg ervoor dat het dok ladder is Installeer de led stevig.
2. Zorg er voor gebruik voor dat de documentatie correct is . De ladder
staat stevig vast.
3. Bij het monteren Bij ladders moet je niet eerst alle schroeven
vastdraaien; Vergrendel ze volledig na de installatie.

4. Controleer bij het inspecteren van de ladder of er onderdelen zijn die
niet goed functioneren. Zijn lichtelijk vervormd, Het kan​ moet worden
gecorrigeerd met een hamer of andere gereedschappen.

5. Overbelast de ladder wanneer Het is gebruikt.
6. Als de ladder wiebelt, stop dan met het gebruik ervan en controleer of
Het is loszittend, en vastdraaien Het opnieuw.

7. Verwijder na elk gebruik zand en vuil van de steigerladder. En
afspoelen Het uit met​ water .
8. Als de ladder is niet gebruikt voor een lang geleden, jij worden
geadviseerd naar demonteren en opslaan Het.

9. Als delen van de ladder ernstig beschadigd zijn. Stop met behulp van
de ladder en vervangen hen.

Maak ladders schoon en droog voordat u ze opbergt. En winkel
hen in A droge, geventileerde omgeving .





DOCKA STEGE ANVÄNDARENS
MANUELL

MODELL: ZT-C03ZT -C04ZT -C05
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DOCK LADDER

MODELL: ZT-C03ZT -C04ZT -C05

Detta är originalet instruktion, vänligen läs alla manuell instruktioner
försiktigt före användning. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara föremål för
produkt du mottagen. Förlåt mig oss att vi inte kommer meddela dig igen
om det finns några teknik- eller programuppdateringar på vår produkt.
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SAFEINSTRUCTIONS

VARNING:
Läs noggrant instruktionerna och rutiner för säker drift. och SPARA
DESSA INSTRUKTIONER
Do inte modifiera stegen / plattformsdesign.
• Gör inte flytta en stege / plattform medan stående på det.

• Gör inte använda i dåligt väder, som till exempel vind, regn, snö och

så på ; Det rekommenderas att använda stegen i klart väder.

• Varning – För att minska risken för skador måste användaren läsa
instruktionsmanualen noggrant.
• Produkten uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen
av denna enhet måste uppfylla alla tillämpliga föreskrifter och den bör
endast användas i välventilerade utrymmen. Läs användarmanualen
innan du installerar och använder denna utrustning.
• Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har övervakats eller fått
instruktioner om användningen av apparaten av en person som ansvarar
för deras säkerhet.
• Barn får inte leka med apparaten.
• Förvara produkten ordentligt. Kontrollera om produkten är avvikande före
användning. Om den är avvikande, sluta använda den.
• Använd produkten enligt avsett ändamål. Varna för potentiella skador vid
felaktig användning.

Före Använda
1. Se till att du är tillräckligt bra för att använda den en stege. Viss
medicinsk
tillstånd eller medicinering, alkohol- eller drogmissbruk kan göra stege
använda osäker;

2. Vid transport av stegar takräcken eller i en lastbil, se till att de är
lämpligt placerad för att förhindra skador;
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3. Inspektera stegen efter leverans och före första användningen till
bekräfta skick och driften av alla delar;

4. Kontrollera visuellt att stegen inte är skadad och är säker till använda
på han​ början av varje arbetsdag när stegen är till vara begagnad;

5. För professionella användare, regelbunden periodisk inspektion är
nödvändig;
6. Se till att stegen är lämplig för uppgiften;
7. Gör inte Använd en stege för skador. Före med hjälp av stege, se till
att de stegen är säkert installerad för att förhindra personlig skada och
olyckor;

8. Avlägsna all smuts från stegen, såsom våta måla, lera, olja eller snö;
9. Innan du använder en stege på jobbet, en risk bedömningen bör vara
bäras ut respektera lagstiftningen i land av använda;

10. När du använder stegen, gör inte överbelasta pojke der till undvika
personlig skada eller olyckor;

11. Do använd inte stegen i två eller mer personer vid samma tid;
12. Minderåriga bör endast använda stegar under ledning av sina
vårdnadshavare;
13. När du använder en stege, klättra b upp eller ner långsamt till undvika

personlig skada eller olyckor orsakade av fall eller stöter mot stege;
14. Före använda en stege efter placering det för en lång tid, kontrollera

om de stegen är lös förhindra personlig skada eller olyckor ;
15. Innan du installerar stegen, se till att dockans monteringsplatta är fast

och redo för använda;
16. För att undvika personskada, gör inte installera en stege om den

dok k montering tallrik är rutten;

Positionering och Reser upp Stege
1. Stegen ska uppföras på rätt plats position, såsom de korrekt​ vinkel för
en lutande stege;

2. Stegen ska vara jämn, nivå och d orörlig bas;
3. Den lutande stegen ska luta mot ett plant underlag icke-ömtålig yta
och skall säkras före användning, t.ex. knyts eller använda av en
lämplig stabilitet anordning;
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4. När du placerar stegen, tänk på risken för kollision med de stege t.ex.
från fotgängare, fordon eller dörrar. Säkra dörrar (inte nödutgångar)
och fönster där det är möjligt i arbetsområdet;

5. Identifiera alla elektriska risker i arbetsområdet, såsom över huvudet
rader eller annan exponerad elektrisk utrustning;

6. Stege ska stå på sina fötter, inte den stegpinnar eller trappsteg;
7. Stegar ska inte placeras på hala ytor (t.ex. som is, blanka ytor eller
kraftigt förorenade fasta ytor) om inte ytterligare effektiva åtgärder
vidtas för att förhindra att stegen glider eller att säkerställa att
förorenade ytor är tillräckligt rena.

Använda Stege
1. Överskrid inte den maximala totala mängden ladda för de typ av stege;
2. Sträck dig inte för långt; användaren bör behålla sitt bälte spänne
(navel) inuti stegen och båda fötterna på samma steg/pinn under hela
uppgiften ;

3. Stegar bör endast vara används för lättare arbeten av korta varaktighet;
4. Använd icke-ledande stegar för oundvikliga spänningsförande elektriskt
arbete;
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5. Använd inte stegen utomhus i ogynnsamt väder förhållanden,
sådan lika stark vind ;

6. Vidta försiktighetsåtgärder mot lekande barn på stege;
7. Säkra dörrar (inte nödutgångar) och fönster där möjligt i arbetet
område;

8. Vänd dig mot stegen när du går upp och ner;
9. Håll ett säkert grepp om stegen när du klättrar uppför och
nedåtgående;

PRODUKTINTRODUKTION

Model
SPEC. ZT -C03 ZT -C04 ZT -C05

Steg 3 4 5

Steg Mellanrum 300 mm 300 mm 300 mm

Steg Storlek ( L*B) 350*80 mm 350*80 mm 350*80 mm

Ladda Kapacitet 500 pund 500 pund 500 pund

Material Aluminium Aluminium Aluminium
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PRODUCTDIAGRAM
( Ta ZT-C03 som exempel )

4

3

1. Ledstång 2. Ram 3. Steg 4. Spänne

2

1
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COMPONENTS

NEJ
.

Namn Bild
Antal ​
av
ZT -C03

Antal ​
av
ZT -C04

Antal​
av
ZT -C05

1 En 4 4 4

2 B 8 8 8

3 C 12 16 20

4 D 12 16 20

5 E 2 2 5

6 F 2 2 2

7 G 3 4 5

8 H 3 4 5
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9 Jag 2 2 2

10 J 2 2 2

INSTALLATIONSANVISNINGAR

1. Två eller fler personer till flytta och montering​ arbetsbänken.
2. Förbered en matta eller matta till skydda din golvet du behov till
sprida ut alla tillbehör.
3. Var vänlig och förbered handskar för att undvika att bli repade av
skarp del s att maj uppstå under installationen.
4. Öppna alla rutor för att kontrollera om den tillbehör är komplett och i
god form skick.
5. Om du behöver använda elverktyg för att installera detta produkt,
behaga ställ in hastighet till låg hastighet i förskott .

6. Vid installation vänligen rikta in alla hål och do inte spänna

alla​ skruvarna först, annars det kan göra installationen svår.
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Installation:
STEG 1: Installera halkfri matta (G) på de steg (H).

G

D

STEG 2: Installera stegen.

C
Jag

G
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STEG 3: Installera två ledstänger (J) som visas. Observera att för igenom
bultarna monteringen hål från ut och in.

B

J
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STEG 4: Montera spännena (F). Observera att för bultarna genom
monteringshålen. hål från ut och in.

B

F

B
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STEG 5: Se till att alla delarna är låsta igen. I installationen lås rack(E) på
dockningsmonteringsplattan och sedan haka fast stege.
(Endast denna produkt Tillhandahåller tillbehör för träbrygga
monteringsplattor. Andra installationsmetoder behöver köp ytterligare
tillbehör)

En

E
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Notera:
1. För montering av en träbrygga plåt, den rekommenderade tjockleken ss
är
större än 50 mm. Placera stegen på lämplig plats av
monteringsplattan och matcha spännet kuggstång ,sedan markera
installation​
hål, ta bort stegen och lås spännet ställ med självgängande naglar,
äntligen haka fast stegen.

2. För en monteringsplatta för betongbrygga, rekommenderad tjocklek är
större än 80 mm. Placera stegen på lämplig plats av
monteringsplattan och matcha spännet rack, sedan markera
installation
hål, ta bort stegen och borra hål 8 mm in diameter och 70 mm på
djupet vid märkena, fixera sedan M6*60 expansion bultar i hål,
installera spännet rack på expansionen bult och lås nöt, äntligen haka
fast
stege.

3. För montering av järnbrygga tallriken, den rekommenderad tjocklek är
större än 5 mm. Placera stegen på rätt plats av monteringsplattan och
matcha spännet racket, markera sedan installation hål, ta bort stegen
och borra genomgående hål med 8 mm diameter vid märken, sedan
använda rostfritt stål M6 långa bultar och muttrar till låsa han​ lås
kuggstång på
monteringsplatta, slutligen haka de stege.

Ovan är ZT-C03-installationen , och installation av ZT-C04 , ZT-C05

är samma sak som den av ZT-C03 .



- 14 -

CLEANING,MAINTENANCEANDTROUBLESHOOTING
1. Före användning, se till att dockan stege är Installera lysdioden
ordentligt.
2. Se till att dokumentet är korrekt före användning . stegen är ordentligt
fixerad.
3. Vid montering stegar, dra inte åt alla skruvar först; Lås dem helt efter
installationen .

4. Om vissa delar är skadade när du kontrollerar stegen, är lätt
deformerad, det kan en korrigeras med en klubba eller andra verktyg.

5. Överbelasta inte stege när det är begagnad.
6. Om stegen vinglar, sluta använda den och kontrollera om det är lösa,
och dra åt det igen.

7. Avlägsna sand och smuts från bryggstegen efter varje användning. och
skölja det av med​ vatten .
8. Om stegen är inte används för en länge, du rekommenderas till ta isär
och lagra det.

9. Om vissa delar av stegen är allvarligt skadade. Stopp med hjälp av
stege och ersätta dem.

Rengör och torka stegar innan du förvarar dem och lagra dem i en
torr, ventilerad miljö .
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